[bookmark: _Hlk172032077]Form 11B: Nomination Paper (Conseil scolaire acadien provincial)
(Section 44)
(Section 13, Education (CSAP) Act)

District __________________________________________
(name)


We, the qualified electors whose names appear on the amended list of electors for the

municipality shown opposite each name, nominate: __________________________ of
(name)
_____________________________________________________________________,
(civic address)
__________________________________________   __________________________
(postal code)
______________________________________________________________________
(include mailing address if different than civic address)

as a candidate for the office of ____________________________ for the election to be 

held on the __________ day of _________________________, __________________.



(Note: Nominators to sign below and also to sign “Statement of Nominators”.)

 
[bookmark: _Hlk171495621]Name (please print)	Civic Address	Municipality




Signature

Name (please print)	Civic Address	Municipality




Signature


Name (please print)	Civic Address	Municipality




Signature

Name (please print)	Civic Address	Municipality




Signature

Name (please print)	Civic Address	Municipality




Signature


Note:

1. These electors must be qualified to vote at the election of the CSAP candidate.

2. Nomination forms are open for inspection by the public once signed by the Returning Officer.


Statement of Nominators

Under the Education (CSAP) Act, only an “entitled person” may nominate a candidate for election as a member of the Conseil scolaire acadien provincial. “Entitled person” is defined to mean an entitled parent or a person who, not being an entitled parent, would be an entitled parent if the person were a parent.

Under the Education (CSAP) Act, an “entitled parent” is defined to mean a person who is a Canadian citizen AND

(a) whose first language learned and still understood is French; OR

(b) who received their primary school instruction in Canada in a French-first-language program; OR

(c) who is the parent of a child who has received or is receiving primary or secondary school instruction in Canada in a French-first-language program (note that the definition of “parent” does not include a guardian or person acting in loco parentis to a child).

I state that I am an “entitled person” within the meaning of this definition.

Name (please print)					Signature

Name (please print)					Signature

Name (please print)					Signature

Name (please print)					Signature

Name (please print)					Signature

Statement of Candidate

Under the Education (CSAP) Act, only an “entitled person” may be a member of the Conseil scolaire acadien provincial. “Entitled person” is defined to mean an entitled parent or a person who, not being an entitled parent, would be an entitled parent if the person were a parent.

Under the Education (CSAP) Act, an “entitled parent” is defined to mean a person who is a Canadian citizen AND

(a) whose first language learned and still understood is French; OR

(b) who received their primary school instruction in Canada in a French-first-language program; OR

(c) who is the parent of a child who has received or is receiving primary or secondary school instruction in Canada in a French-first-language program (note that the definition of “parent” does not include a guardian or person acting in loco parentis to a child).

I state that I am an “entitled person” within the meaning of this definition.




     Candidate

(Note: This Statement must be signed by the candidate; it cannot be signed by the official agent.)





Consent and Oath or Affirmation of Candidate

I swear (or solemnly affirm) that:

1. I (The candidate), 	, consent(s) to the
       (name as it should appear on the ballot paper)
nomination.

2. I am (The candidate is) a Canadian citizen.

3. I am (The candidate is) of the full age of eighteen years.

4. I have (The candidate has) been ordinarily resident in the Province of Nova Scotia for a period of six months preceding nomination day, and continue(s) to so reside.

5. I have (The candidate has) not been convicted of any corrupt practice or bribery under the Municipal Elections Act within the ten years preceding nomination day.

6. I have (The candidate has) read and I understand (the candidate understands) all the provisions of the Education (CSAP) Act related to the disqualifications of a person from being nominated or to serve as a member of the Conseil scolaire acadien provincial and none of those reasons for disqualification apply to me (the candidate).

7. I understand (The candidate understands) that a list of electors is permitted to be used for election purposes and for no other purposes and that it is not to be open for inspection, disposed of or sold.

8. I understand (The candidate understands) that, within 7 days following the election, all copies of the list of electors in my (the candidate’s) possession must be returned and all electronic copies must be returned, destroyed or deleted. I further understand (The candidate understands) that if I fail (the candidate fails) to do so, I forfeit (the candidate forfeits) any candidate’s deposit to which I (the candidate) might otherwise be entitled to receive.

9. I (The candidate) will accept the office of the member of the Conseil scolaire acadien provincial if elected.

10. I (The candidate) appoint(s) 	of _____________________
	                                                               (name)	           (address)
as my (the candidate’s) official agent under the Municipal Elections Act.


Sworn (or affirmed) at 	 
in the County of 		 
this 	day of
	, before me


	
Authorized Administrator of Oath	Candidate (or Agent if authorized
(See Section 146)	and the authorization is attached)





Receipt

Received from the above-named candidate or from the candidate’s agent on the candidate’s behalf a completed nomination paper and the sum of 	 in legal tender or a certified cheque or money order made payable to the Town/Municipality/Regional Municipality of 	                                   as a deposit pursuant to the Municipal Elections Act.

Dated at 	this	day of 	, 	.

Returning Officer


(A translation of this form is available in French.)







